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EPERJESI PAPOK
Sárosmegye s városainak társadalmi s gazdasági érdekeit képviselő hetilap.

az ..EPERJESI SZÉCHENYI-KÖR“ És a ..SÁROSMEGYEI GAZDASÁGI EGYESÜLET“ KÖZLÖNYE.

•Szerkesztői iroda:
Megyeház.

I le intézendő minden a lap szellemi részét illető közlemény

Kiadóhivatal:
Az EPERJESi NÉPBANK helyisegeiben, föutcza 2 ik sz a.

Megjelen: minden vasárnap.

Előfizetési ár: vidékre postán v.így helyben házhoz küldve:
Egy evre............................. 5 írt — kr
Félévre............................. 2 „ 50 „
Negyedévre ... 1 „ 25 „

Hirdetési díj:
háromba*  (Íme petit sor egyszeri hirdetés« 5 kr . többazöroe 

hirdetés jutányosabb.

Bélyegdíj: minden hirdetésért külön 30 krajczar

Nyilttér minden sor 10 kr.

Városunk csatornahálózata.
i.

Bizonyára kevesen lehetnek városunk lakosai 
között, a kik nem volnának áthatva a város teljes 
csatornázásának fonti»sságafol. Bogotá hangsulvoz- 
tatott a csatornahálózat kiépítésén» k szüksége, ezt 
tehát njltól bizonyítgatni felesleges.

Nem ez képezi tehat jelen sorok feladatát, 
de ezelniik ismertetni azon nagvszaliásn tervet, 
melyet Elszner Ferencz balassa-gvarmati mérnök 
készített varosunk kiépítendő csatornahálózatára 
vonatkozólag.

í gy véljük, hogy a terv ismertetése annál 
is inkább helyen való mivel a nagyközönség 
épen csak annyit tini e tervről, hogy létezik, de 
azt sem több vonásaiban, sem részleteiben nem 
ismeri.

Mindenekelőtt azt kívánjuk jelezni, hogy a 
nevezett mérnök oly munkálatot nyújtott. mely a 
megoldandó feladat színvonalán áll.

Ezeket előre bocsátva áttérünk a csatornázás 
általános jellemzésére.

A csatornázás czélja Elszner szerint az. hogy 
az összes esővizeket a városiad es a városon kívül 
magasabban fekvői telkekről, továbbá az öblítő- es 
mosóvizek a házakból, valamint a különféle ipar­
ágiaknál elhasznált folyadékokat, végre az össze- 
ürülék-anyagokat a város területéről gyorsan és 
tökéletesen elvezesse, olykép. hogy azoknak ideje 
ne legyen leülepedni, erjedés és rothadásnak indulni, 
miáltal a miazmatikus gázok keletkezésének az 
egészségügy érdekében eleje vételik.

Azonban nem csupán ez az. a mit a csator­
názás által elérni kell. Sőt a csatornázás jelentősége 
akkor jelentkezik egész fontosságában, ha akként 
van létesítve, hogy a talajvizeket is képes leve­
zetni. ha megszabadítja a pinezéket az ott koron- 
kiut felgyülemlő nedvektől, ha szárítja az útezákat 
es mentesíti a lakások talaját és környékét a káros 
kigőzölgésekét okozó csapadekoktól.

Ilyennek kell a jó csatornázásnak lennie és 
Elszner tervében eme követelményt tényleg érvé­
nyesítve látjuk.

A csatornák elrendezését illetőleg a követke­
zők jegyzendők meg.

TÁRCZA.

Jól tudod te ... .
Jól tudod te, hogy szeretlek, 
Hogy szenvedek együtt reted. 
Hogy <i szilem csuk a tied 
S másé többé úgysem lehet.

Ha szeretsz még, ne nézz reám 
Oly szomorú bús szemekkel.
Ne nézz reám e szír metsző
Szem rehányó tekintettel.

Hisz ha úgy van. hogy e földön 
Lemondás a mi végzetünk
S e világon soha többé 
Mi egymásé nem lehetünk :

Tűrjük néma megadással
A sorscsapást hősiesen 
S ne kínozzuk legalább mi 
Egymást itten kölcsönösen.

S ha valahol találkozunk: 
Mosolygia lássanak minket

ne gúnyolják lelketlenül 
Szerencsétlen sziveinkét.

Soha többé - mindörökké.
Az ernyős lámpa halvány világa ódon búto­

rokra veti fényét. A falon családi arezkepek a múlt 
századból, rizsporos vemléghajjal. fürkésző szemek­
kel, melyek tekintett*  elől nincs menekvése annak, 
a ki reájuk nézett. Az ablakokban virágcserepek.

Ha általános csatornázásról, azaz nem csupán 
a belváros, hanem az összes mellékntczák csator­
názásáról lenne szó. akkor egy oly főcsatorna épí­
tésé válnék szükségessé. mely a Tarcza lölvóval 
párhuzamosan haladna s a Tarczába a malomárok 
torkolatán alúl lenne bevezetendő.

Ezen elrendezés azonban rendkívüli költsé­
gekkel járna. Különben es első sorban a belváros 
csatornázása képezi a megoldandó feladatot. Az e 
czelbol kiépítendő összes belvárosi csatorna-vonalak 
akként lettek tervezve, hogy azok az alsó-malomnál 
a malomárokba vezettetnek.

E mellett nincsen kizárva az. hogy idők 
folytán az alantabb fekvő városrészek is esatornáz- 
tathassanak es a belváros csatornarendszerével a 
jelzett kiomleszto főcsatorna felhasználásával össze­
köttethessenek.

I »*k  intettel a város fekvésére és töldszinéiiek 
alakzatára. Elszner a csatornákat követk<*z.okep»*n  
rendezi el.

Az első főcsatorna a szebeni úttól a fő- és 
csatorna-ntezán vonul keresztül. Ezen fővonal ren­
deltetése az összes vizeknek a szebeni út mindkét 
oldaláról, a bártfai útról, a vásártérről, a kovács, 
uj. magyar, megyeház, rózsa- és laktanya-útczáról, 
a sétány és országút lágyrészéről való levezetése.

A második tocsatorna a kassai úttól egészen 
annak az első főcsatornába való omlóséig, telveszi 
a kassai útnak, a holló, laktanya-útezának. a sé­
tány es országút másik részének összes vizeit és 
azokat a csatorna-útczánál az első főcsatornába 
vezeti.

A harmadik főcsatorna az árok-útezán vonul 
keresztül és annak, valamint a Flórián- és takács- 
úteza vizeit telvéven. a < saiucna-útczában az első 
főcsatornába szakad.

A melyebben fekvői mo telen és száraz-malom 
úteza. valamint a Flórián- és takács- úteza alső> 
részének vizmeiitesiteset a kőfal és bástva-útezán 
végig vonuló mellekesatorna eszközli

A csatornázandó városrész 120 hektár, a 
csatornákba jutó csapadék-víz maximális mennyi­
ségi*  Elszner által óránkint 4 milliméternek vihe­
tett. A csatornákba jutói vizmennyiség óránkint 
tehát 4*00  köbméter. Az elhasznált vízmennyiség 
meghatározása czéljából a lakosság gyarapodhatása 
l.’i ezerre tétetett. A fejenkint és naponkint elhasz­

szegfű, rezeda s mályva-bokrokkal : illatjuk meg­
tölti a kis szobát Az egyik szögletben magas 
szekrényen üveges szentély, fátyollal borítva, a 
fátyol profán szemek tekintete elől eltakarja egv 
hosszú elet édes es keserű pillanatainak emlékéit. 
Elhunyt kedvesek arezképeit. hajfürtöket, egy-egv 

1 iihatoszlányt. mezsárgult kendőt, báli keztyűt. 
karikagyűrűt . . . Idegennek ócska lomtár, a regé­
nyes nagynéninek valódi ereklyetár

Az asztal mellett fiatal férfi ül s egy keskeny 
hajtáséi levél olvasásába mélyed.

A levél csak nehány sornyi, rövid meghívó», 
oly rövid, hogy első olvasásra is megmaradhatott 
emlékében s mégis, mintha kétkednék, hogy nem 
csalták-e meg érzékei, újra és újra átolvassa.

Aztán sóhajtva feláll és föl-alá járni kezd a 
szobában. S amint körültekint, életie kelnek azok 
a perezek, melyeket egykor, évek előtt a szerelme­
seket pártoló nagynéni hajlékában e helyen átélt. 
Egy pillanat alatt tölmelegedni érzi bensejét. szive 
mintha szabadabban dobogna, érzelmei újra lobba- 1 
doznak s hilleg, komor arczán két fénylő könycsepp j 
fut végig.

Küzdeni akar e gyengesége ellen, de lelke az 
emlékek uralma alól nem ragadhatja ki magát.

Tavaszi virágok édes illatát érzi, ifjú üde 
lombokon megtörő veröfény világit arczára, lágy 
akkordjait hallja a szellő tuvalmának. Leikéből 
csodás varázslat kitörlé hosszú evek sötét történetét, 
meghalt, elűzött vágyak, remények a világ minden 
tája felől, mennyboltról és föld alul, fényes, ragyogó» 
szárnyakon repülnek megnyílt kebelébe, mint sötét 
éjjel a lúgosban kigyult lámpatűzhöz fölébredt tarka 
pillék tábora. Behunyja szemeit s bűbájos világ 
tárul föl lelke előtt. Mintha fehérlő felhők táborá­
ból büszke csarnok szállna le nesztelen, fölötte 
bíbor fény, alatta tó. A habok tükrében karcsú 
minaretákat. oszlopokat, bolt-iveket lát ragyogni, 
ablaksorokat fényleni, szolid najóidok úsznak félt*,  
tündérmesék vilii népe tánczol körülte s hint virá­

nált vízmennyiség pedi«r 150 literben állapítta­
tott Illeg.

Ezen vízmennyiség felét 0 órára egyenletesen 
felosztva óránkint 12.5 köbméter folyik le. E szerint 
az óránkint levezetendő v izmenny is»’*g  4.V25 köb­
méterre azaz másoilperczenkiiit 1.30*  köbméterre 
tehető, a mely vízmennyiséget a főcsatornának 
kell levezetnie.

Minthogy a főcsatornának nagy-ága II - 0.50 
nieter es esese egyenlő 1 : B’»5.(. egv má-odperez 
alatt, ha az kétharmadrésznyire van megtelve. 
1.04*7  Ll köbméter vizet kepes levezetni.

Tekintettel az egyes csatornázandó területekre 
es a csatornák esősen*.  hat különféle nagvsóvg álla­
píttatott meg és alkalmaztatott a körülményekhez 
képest.

A legkisebb csatorna elegendő nagyságú, ha 
0.235 □ méter területű keresztmetszettel bir. igv 
tehát lehetséges lenne 30 centiméter átmérőjű 
csöveket használni, minthogy azonban a 30 cent, 
átmérőjű csövek ára a legkisebb csatorna tvpusával 
egyenlő, a csövek helyett 50 7.5 centiméter nagy­
ságú ás 0.2*7  méter vizlevezetési keresztmet­
szetű csatornák alkalmazása hozatott indítványba.

A csatorna építésének módozatairól. anyagá­
ról es költségeiről a legközelebbi számban fogunk 
tüzetesen szólani.

Végszó a ,.kis-szebeni állapotok“ 
ügyében.

Nem firkászi viszketegségböl tettem, de köte­
lességet s mások kívánságát is teljesítem, midőn 
kis-szebeni állapotainkat híven, de csakis főbb vo­
násaiban ecseteltem élénk szilinél, s mégis a város 
pennája. — kinek személyében az egész magisztrá­
tus összpontosul s a kiről bátran elmondhatnék a 
..sic jubeo. sic mando" dictatori szereplést. — kö­
telességet vélt teljesitcni. midőn e lapok 14 szá­
mában villámokkal csapkod reám. azt állitván, hogy 
állításaim nem alapulnak a valóságon, sőt. hogy 
azok a valósággal homlokegyenest ellenkeznek. 
Ezen merész állítást egy szóba foglalva, annyit 
tesz, hogy állításaim a hazugság jellegével hirnak. 
pedig meggondolhatta volna, hogy én a hazugsá­
got csakis a vadászkalandokban látom helyükön.

got lábai elé. S najád és vilii híva integetnek, a 
csarnok ablaka megnyílik s egy arcz jelenik meg, 
egy mosolygo tündén arcz. büszke és mosolygó, 
mint a madonna-kep. S e kép eszébe hozza mind, 
mi volt egykor, s mivé lett miatta A varázslat egv 
pillantás alatt szelte foszlik most, szemei kinvilnak 
s nincs egyéb előtte, csak az a levél. A levél !

Onkényteleníil megnézi újra, aztán eldobja 
magától, föláll, rá akar taposni, de csak megáll 
előtte, aztán lehajlik s kebelébe rejti.

Mi vezethette rá azt a nőt. hogy oly hosszú 
iilo Után kedve jöjjön a hegedő sebeket fölszakgatni ? 
Irigyli tőle még a nyugalmat is. azt az egyetlen 
kincset, mit oly hosszói szenvedés árán vásárolt 
meg? Hiszen, ha még mindig bűnösnek hiszi is, 
a sors, mely osztályrészéül jutott, elég vezeklés 
volna ezer annyiért is ; miért akarja hát még tovább 
is gyötörni, büntetni ? Es nem reg elfeledhette 
volna már a múltat minden örömével, bánatával 
együtt ? hisz rá a jelen nem hozott szenvedést, 
gyászt : o boldog lett, irigyli mindenki s bámulják 
mint egy fényes csillagot. Hogy is emlékszik e 
büszke úrnő azokra a gyermekes ábrándokra, s a 
leánykori ábrándok eszményképére, ő reá?

A fátyol, mely azt a kort fedi, elég sűrű 
lehet már. a feledés kéz»*  evek óta szövi. Mert igv 
van az jól. Azt a történetet, mely őket elválasztotta, 
jobb ¡s kitörölni az emlékezetből, azokkal az érzel­
mekkel együtt, melyek egykor a sziveiket összekötők. 
Azért került»*  évek óta a találkozást, azért tért ki 
Htjából.

S ime mégis! Annyi év múlva az első vé­
letlen találkozás után az a büszke asszony ide hívja 
ót ! Ide, rokona lakásába, ki egykor titkos szerelmük 
egyetlen pártfogója volt. Ide a kis szobába, hol 
ma is minden a régi, a bútorok, a képek, a virá­
gok. hol minden, »le minden régi ismerősként üd­
vözli mimiki*ttöjüket  a boldog napokból, midőn 
ártatlan, édes titkaik tanúi voltak.

A vén kályha mellett a fal hosszában itt



(le sőt még azt sem gondolta meg. Imgv előre \ esz­
tett ügyének ezzel nem jó szolgálatot tesz

IÍ..-V én az. iuaz.'áif védszárnyal alatt a lehető 
létet, s rendet . lóteremteni s meghonosí­

tani óhajtanám, s hogy ebl.eli óhajaimban, nemesak 
m-m tamogattatom. de valahányszor valami üdvöse 
keresztül szoktam vinni elvben, ha vsak onerom m 
fizikailag azt nem létesítem, az a lomtarba dobatik. 
az meg csak privát baj. de annál n-gvobb baj az. 
hojrv magisztrátusunk még kötelességet sem telje­
síti'ava-n ha inon. ngv nagyon lanyhán s ez az­
tán nem privát, de koz.baj. - azért neveztem en a 

• »rrg magisztrátusnak. eltekint h*
¡.-. im it a magisztrátus soha se 

fiatal, de azért is. mert igen sok 
ki aggkora daczára igen sokat 

ismét inén sok tiatal. ki mit sem tesz.

nótáié, s a pétadé alapján a x<‘>7 frt segély. Már 
pedi-- ha mi jóhiszetnüleg juttattuk ezen ossztgt 
két a’Városi házipénztárba, az annyival gazdagabb 
S vagyonosabb, kedvezőbb helyzetnek örvend 
ez óvodára annál is inkább áldozhat.
égeti, kérdés is az óvodával volt összefüggésben s 
hogv ez igv volt tárgyalva. ......  ■.*?.•  .. . , . ■
több képviselő társam is visszaemlékezik egesz biz­
tonsággá., ...
kimondva, vagy akként 
béri dolog, miről

s így
mert amaz

arra nemcsak en. de

d. liogv tal in a határozat nem volt akként 
az csak em-

I

magisztrátust 
korra nézve azért 
öreg, de nem is 
ofee ember Vall, 
dolgozik. - i ■•■■■ *
Azt szintén méltóztatik megengedni, hogy mi nem 
azért va,rvunk elvedül rendezett lanac-ii vaio-. lu-gy 
az augkort tiszteljük - imádjuk, s Így köteÓ-ege­
inket mulasztva, ngv is rövid időnket s életünket 
azokról szóló dicséneklésekkel lecseréljük : úgyszin­
tén megengedi t. czikkiró ur. hogy a magisztrátust 
az élók sorából kora miatt kitörölni nem lehet, va­
lamint liogv érdemesült érdemeinek elvonására, se 
jo'nink. se hivatásunk nincsen. - m in is lehet. — 
Exaeerbálá-ainak a mm plns ultráját majdnem el­
feledtem volna, mert még azon kuriosii.... . is nyil­
vánosságra hozza a t. czikkiró ur. a miről se ne­
kem. se a város területén talán senkinek sincsen 
tudomása t. i hogy magisztrátusunkban olyanok is 
vannak, a kik állítólag testi fogyatkozásuk miatt 
-z.ellemi gyengeségbe estek. Hiszen ha ez való, 
akkor azok mint hivataloskodasra nem alkalmato­
sak nvugdijaztatandók. vagy elbocsátandok.

‘Mindezekből tehát csak az a tanúság. hogy 
bennünket se kor. se testi fogyatkozás nem eide- 
kel. s hogy tiszteletlenséget senki iránt nem táp­
lálunk. de bánt bennünket a folytonos huza-vona. 
iirnorálás és folytonos tespedes. miért is oatian ál­
lít hatom. liogv még akkor is. ha az egesz magisz­
trátus csupa 24 evesekből allana. ily viszonyok közt 
azt mondanék ..l nser Magistrat ist ein junger lireis.

megértve — 
sem tehet.

* 
rendezendő sorsjáték terve 

képviselőtestület áltál. < 
f: 

fel : ez ügyben elnökről még csak szó sincs, 
ezen elárvult ügyet nem is 
Látva ez?. látva ezen felülést, hogy az akadályokat 
megszüntessem, saját csekély es szerény 
egvl.eliivtani az. ez iígyheni ügybarátaimat 
ko'z.ás végett. úgy vélekedvén. I 
kepv is.dotesl illet elfogadta, jo 
magisztrátust mellőzni, nehogy 
mostoha ügy az örök alom sorsúban 
mint minden újításaink kérdésé, azonban kist > >- 
ségben maradván, t. czikkiró ur vállalkozott a ma­
gisztrátusnál az ügyet sajátjává, vagy sajátunkká 
tenni. Az igaz, hogv erre határidő nem lett kitűzve, 
s igy annak a határideje a görög naptár szerint 
örökre elodáztatok : tehát nem nálam, de tisztelt 
l óságodnál alszik az. ügy : erre határozottan vissza­
emlékszik mindenki, a ki csak akkoron jelen volt.

is. 
magiszt- 
mellőzni 

teleltetett, nem 
hogv ez ügyet

Az o vöd ara 
gadtatott ugyan 
köszönet van I .

-önki
A

■ elfo-
i a kepvísetotesimei ¡mai, de mi 

benne, ha a terv tej nélkül vetetett 
s igy 

js bolygathatja ám senki.
■ : t

erőmből 
tanács­
inál*  a 

túlterhelt 
amúgy is 

részesüljön.

liogv. ha 
lesz a
ezen

’ I I I I V Hl I 1« ’ • ■........................... e . .

Különben megczafoljak azt czikkiró saját szavai i 
mert maga mondja egy helyütt. ..hogy a 
rátust mellőzni akartam", az igaz, de ha 
akartam s a kérdés mégis oda 
vagyok én a magisztrátus tagja, 
onnan kilóditsam.

tétetni ; nemcsak nem vonom vissza, de ismétlem, 
elvárom nyugodtan, csak tessék az 18X3. eyi ) 
augusztus havi feljelentésemben az eredményt velem 
tudatni, hogv ezen állításom valónak nem bizonyult, 
de én azt ngv tudom, hogy ez ügydarab ekkoráig 
sincs elintézve, mert a tanuk meg nem jelentek s 
arra nincs mód. nincs hatalom, s illetve nem volt 
ekkoráig, hogy az ügy kiderittessék. Elaludt örökre, 
béke hamvaira ! ,

A most levágott két beteg telten húsa elasa-- 
tott ugyan, de hol ? hogyan ? mivel lettek meg­
büntetve azok, kik a hatóságot félrevezetni akartak : 
a gümőkoros tiidot vizhe dobták, a másik felet 
pedig a rendőrök áltál üldöztetve. hazukba szöktek 
s a beteg tüdőt mással becseréltek, hogy a hatósá­
got félrevezessék, vagy nincs-e erre intézkedés, hát 
mire való az 1879. XL 1048. §-a. Ezekből csak az 
tetszik ki. hogy én biztos utón járok s a rágalom 
fogalmát nagyon jól tudom s megtanultam annak 
minden kritériumát.

Aliit tátik, hogy 
sorába t 
elintéztetni. Igaz, azt

városunk nem azon városok 
tartozik, hol az ujitásokat gőzerővel lehetne 

....... magam is elismerem s jól 
tudom ; de az is igaz, hogy azt sem akarjuk, hogy 
az ilyetén gőzbe beletuljuuk.

Ily egészségügyileg elfogadott s koZgyülésileg 
helyeseit ügy volt a klastromi udvarnak kisajátí­
tása. mely akként odábbittatott el. hogy a kor- 

; s barátságosan megpró- 
a kisajátítást ezzel is. még pedig 509 8X4.

22 sz. alatt valaki megbizatott, csakhogy ezt 
moly intézgeti el.

....... volt a klastromi 
mely akként odábbittatott 

Hiányzóval alkuba lepünk 
báljuk 
X1Í
is a

Topp;ezer György, 
városi képviselő.

Ezeket el<»re bocsátva meg csak azt tartom 
szükségesnek megjegyezni, hogy a magisztrátus ke­
zelő személyzete ügyeit nem Imztuk napi rendle. 
azok megteszik, elvégzik az elvégzendőket - azzal 
vege. De a magistrátus toldd tagjairól sem volt 
egyetlen egv tiszteletlen szót sem. mi elösmeijiik 
azok ritka becsületesseget. haliéin tekintetbe veendő, 
hoov a becsületesség egy magúban nem elegendő 
quaiitikáczió arra nézve, hogy a hivatásnak megfe­
lelve legyen. A becsületesség még nem tevékenység I

Meitóztatott még felhozni, hogy a magistrá­
tus is érzi mináliink a kisdedovo hiányát, s hogy 
az a képviselőtestülettől 2(MI fit - más egyéb ja­
vadalmazásokat eszközölt ki. Mi ezt másként tudjuk. 
I gyatiis az itteni városi házipénztár egyensúlyának 
helyreállítása tekintetéből potado k i v- tesenek a 
szüksége már régebben szobán forgott, de a meny­
nyire égető es szükséges volt ezen kérdés megol­
dása. ép annyira irtózott s borsodzott a háta kinek- 
kinek azt még csak szoba’is hozni, elannyira. hogy ezen 
kérdésnek bolygatása esetében mindenki Itárnokié- 
kardját védte feje felett függni, s Így nem is volt 
az tanácskozás tárgyává téve. A potado-kérdes 
megoldását azon alkalom szülte, midőn az a kis­
ded-óvoda k rdósével kapcsolatba hozatott, s igy e 
réven, s annak kifolyamányaként lett meg az

A serfőző társulatot illető nézeteimet osztani 
méltóztatik. de menti a magisztrátust, mintha nem 
ö lenne ezen állapotok előidézője, azt nem is állí­
tottam. s erre mentegetőznie sem kellett Az azonban 
csakugyan menthetlen s megbocsát hatlan. hogy 
ezen jogtalan állapotokról meggyőződve, kötelesség 
mulasztóan. a város jogainak visszaszerzésére ekko­
ráiig többszörös, s ismetelt ostromlásából a sem tett 
semmit, s ha czellmz vezető más utunk nem lett 
volna, ezen a városnak legszentebb jogai sohase 
•'/.éreztethetnének vissza. Ki van tehat inkább hi­
vatva a város jogaira télügyelni, egy magán személy, 
vagv az. aki azért, hogy azt tegye, fizetőst húz? 
Ki van hivatva a város jogaira felü­
gyelni. s azokat v 1 s s z a s z e r e z n i Soltul aj- 
doni tani nem engedni? tudtommal van 
a városnak ily féle, törvények feletti őre. 
van de szerintem ily kényes kérdésekben csak 
papiroson, mert úgy nyilatkozott, hogy csak meg­
hagyásokat teljesít : a mivel bizony nem sokat 
mondott. Vagy talán, nem volt elég ideje másod­
félév óta arra, hogy az állítólagos szakképzett elő­
készület megtörténjék, midőn magam a legfőbb 
adatokat szolgáltattam, hogy az végre valahára 
tárgyalás tárgyává tetessek. En azt azonban más­
ként tudom, hogy ezen szakbeli előkészület sohse 
történt volna meg.

Fen vegettetem. hogy ha a döglött húsról 
szóló közlem-nyeimet vissza nem vonom, ellenem 
rágalmi. s esetleg fegyelmi eljárás fog folyamatba

S z i ii h á z.
Pénteken, f. hó 10-én Csiky Gergely ..Bubo­

rékok" czimíi vigjátéka került szilire. .Jóllehet 
Csikv darabjai nagy vonzerővel bírnak, a ..Bubo­
rékok" még sem bírt telt házat csinálni. Az elő­
állás összevágó s az igenveket kielégítő volt. Ba­
lassa (Solmay Igu.) a papucshőst kedélyesen, finom 
humorral játszta. Tolnayné (Gizella) kedvesen, őr­
zéssel játszott. Peterdi (Ráhay) s Szabó Ilka (Sze- 
ratin) híven alakították szerepüket s igen helyesen 
jellemeztek. Veress Marosan Demeterje tóriilmet- 
szett alak volt, valamint a Follinusz Chnporja is. 
Hunyadinak (Marosan Tamás) nincs meg az alakja, 
liogv szalon-szerelmest játszhasson. Szirmayné 
(Szidónia) nem játszanék roszul. ha nem kiabálna 
annyira s nem beszélne oly gyorsan, hogy rende­
sen aztán ottan akad meg. Ind legjobban lesi a 
közönség a szót.

Szombaton, f. hó 11-én. az előnyösen ismert, 
szép zeiiéjü . Koldusdiák" operetté. Németh János 
(Simon líimanovszky) excellált este: terjedelmes, 
szép csengő hangját igen szépen érvényesítette. 
Mellette a többi főszereplők, mint Eratta Vilma 
(Laura). Huuyady (Jan Janiczki) hangjai alig vol­
tak észrevehetők. Rétliy L. (Broniszlava) kedvesen 
játszott. Mikéi Ollendorfja nem volt ugyan olyan 
jó. mint a múlt évben a Borosé, hanem azért 
helyét állta: coupleteit sokszor megujrázták.

Vasárnap, t. hó 12-én ..Vadgalamb" czimű 
népszínmű. A darab a leggyöngébbek egyike köze 
tartozik s ennek tulajdonítandó, hogy a közönség-

*) A becsempészett hús 1883. évi augusztus 14—15-ére 
érkezeti Szebeube. a feljelentést ugyanaz évi augusztus ha­
vában tettem, számat ki nem kaphattam, de az ügydarab 
augusz usba van igtvtva

nvujtózkodik meg a díván, ezen ültek gyakorta 
boldog meghittségben. Itt simogatta a szerelmes 
leánv az ö hajfürtjeit, itt fonták egymás nyaka 
korúi remegő karjaikat, itt loptak csókot egymás 
ajkairól.

Az a két zsölye ott a kályha előtt nem ugyan­
annyit tudna-e beszólni ? Nem ültek-e sok boldog 
estén rajtuk, beszélgetve jövőjükről, beleálmodva 
magukat abba az időin-, mikor majd saját ottho­
nukban ülhetnek igy kandalló előtt, remegés nélkül, 
bizton gyönyörködhetnek egymás szemeiben s a 
tánczoló piczi lángocskák tiindórjátékában ?

A férfi egy könvet törő] ki szemeiből, aztán 
megerősíti szivét. Lassan visszanyeri nyugalmát s 
elfogultság nélkül gondol arra a pillanatra, mely 
szembe fogja őket állítani. Arcza ismét hideg lesz 
mint szoboré és lelke szilárd, mint a mártíroké, 
kik remegés nélkül tudnak nézni a tuzhalál kínjai elé.

Es nyílik az ajtó . . .
De hova lett a nyugalom szivéből ? Miért 

állott föl oly izgatottan és miért gyuladt ki hal­
vány arcza. midőn régi kedvesét belépni látta ?

Miért nem üdvözölte hidegen, közönyösen, 
mint a hogy elhatározta? X midőn a viszontlátás 
első néma pillanatai után egy lépést akart tenni 
felé-, miért tagadták meg lábai a szolgálatot s miért 
rogyott vissza szé-kere ?

Néma csönd van néhány másodperczig. az­
tán halk zokogásának hangjait hallja a mozdulat­
lanul álló nő s csak nézi némán, mereven azt a 
gyászos, megtört alakot, kit valaha megtörhetetlen 
büszke ideálnak óhajtott látni mindörökké-.

Hajh, akkor még. ha a légyottok titkos órá­
ján itt találkoztak, örömtől dobogó szivet hoztak 
egymásnak, de ma. midőn nem néhány nap. ha­
nem hosszú évek szenvedéseiért keresm-k kárpót­
lást, e nagy pillanat mindkettőt szomorúnak, lesuj- 
tottnak találja.

Végre a nő hozzálép a férfihoz, lehajlik s 
megsimitja elborult homlokát.

— Szegény, szegény Sándor !
A férfi, mintha az érintésre villámos ütés ; 

érte volna, föláll helyéről s hideg érzéstelen lián- : 
gon feleli :

— Ne sajnáljon engem asszonyom !
Az utolsó szót alig mondhatja ki. Sóhaj sza­

kítja félbe s visszarogyik székébe.
— Minek mondtad ki e hideg szót? — kérdi 

sóhajtó szemrehányással a no.
— Uramnak szólítottál utolsó leveledben te is.
— Hogy erre emlékeztetsz e pillanatban. Mi- ; 

kor én megbékélésre hívlak, (-szembe hozod azt. , 
ami bennünket ellenségekké tett !

— Hát bókülni hivattál? En azt hittem, hogy 
szenvedéseimben akarsz gyönyörködni

— Sándor! — rebegé a nő reszkető aj­
kakkal.

— Fáj neked ez a beszéd ? Lásd, pedig az 
a h-vel. melyben eltaszitottál magadtól, igazat ad 
nekem. Ha nem volna meg benned a vágy : lel­
kem büszkeséget megtörni, sohasem gyalazhattál 
volna meg úgy.

— Hát. sohasem fogod azt elft-ledhelni s nem 
bocsátás/, meg érte nekem, habar elátkozom is a 
perrzet. melyben irtain ?

— Minden szenvedést meggyógyíthat az idő. 
csak annak a sebnek fájdalmát nem enyhítheti, | 
amit te ütöttél a szivemen. Azóta ért öröm es bá­
nat. a sors dobált magasra és mélyre; a vihar is­
mét megcsapdosott sarával és a kisütött sugarak 
ismét megfényesitettók arezomat. de azért sohasem 
feledhettem sem szenvedéseimben, sem kényszere­
dett vigságom pillanatában azt az éjt. melyen le­
veled kiűzött otthonomból, hogy félőriilten bolyong­
jak alá s föl a néma utczákon. oly fájdalommal 
keblembe!), mit senkinek sem panaszol haltam el, |

hiszen tudtam, hogy részvét helyett gunynyal fo­
gadtak volna. Ha élvek mámorába akartam bána­
tomat fojtani, üldöző rém gyanánt jelent meg lel­
kem előtt az az emlék, s ha magányban kerestem 
vigasztalást, ott is megjelent - hozott uj kétség­
beesést, uj kínokat. Úgy rémlett, mintha újra ott 
ülnék ágyam szélén, mint ama hajnalon, midőn a 
barangolásból, szobámba visszatértem. Láttam lábaim 
előtt a szétszórt leveleket, miket visszaküldtól s 
úgy véltem, mintha a félhomályban ismét olvasnám 
azt az utolsóit! De kezem hanyatlott, szemeimet 
köny lepte el és csak sírni tudtam, görcsösen zo­
kogni Vagy mintha azt hihettem volna, hogy t<- 
mértföldek távolában meghallod, telkiálték. esküvő 
szavakkal könyörögtem hozzád, hogy hidd el ár­
tatlanságomat! De szavaim elhangzottak, mint ak­
kor. s nem volt ki biztatólag válaszolt volna reá­
juk. hanem a kétségbeesés folytonosan azt suttogta: 
eltaszitva. meggyalázva, kigunyolva vagv! A vesz­
tett boldogságért még találhatunk kárpótlást, de 
ha meggyalázott az. kit szerettünk, e fájdalomnak 
tövise bent marad a szívben mindörökké.

— Nem tudtam akkor, mit teszek! — vála­
szol a nő. A válhatatlanoknak látszó bizonyítékok, 
miket kezembe játszottak, mind ellened szóltak, s 
könyelműséged híre, szerelmünk fölfedezett titka, 
a gúny, a megsértés, melylyel apám és anyám 
illettek. — elvették az eszemet, bizalmamat meg­
ingatták s engedtem a rábeszélésnek. Leírtam azt 
a levelet, úgy, ahogy követelték, ahogy tollba mon­
dották. de én nem tudtam, mit irtain ! Ama ki­
számított kínzás pokoli gondolata nem az én lel- 
kemből jött . . . . s aztán azt hittem, hogy valóban 
vétkes vagy .... de hogy arra meg fogod bánni 
tetteidet és visszatérsz hozzám bocsánatkéréssel...

(Folyt, köv.)
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nek nem tetszett, habár színészeink kifogástalanul 
alakítottak

Héttőn, t. Iio 13-án uhuét ismeretes, kitűnő 
tranczia színmüve: _A vasgyáros". Első beíveli, 
mint már a múlt évben is említettük. Tolnayne 
enleniel dicséretet s méltatást t’lair alakításiért, 
kinek ezen szerep egyik force-szerepei köze tar­
tozik. Szabó Ilka (Atíienais) helyesen alakított: s 
a mi főénleme. hogy igen érthetően s helyes liang- 
slllyozással beszel A lobbi szereplők közöl külö­
nösen kitűntek még Peterdi (Iterblav Philipp) s 
Follinusz iBligny lierezeg) »’detliii alakításai.

Kedden, t. Iló 14-én Kláriié -Árendás zsidó" 
czimíi népszínművi*  került színre, meglehetős cse­
kély publikum előtt. A darab — egyenesen ki­
mondjuk — hogy bizony-bizony nem ér semmit 
sem. Mikei Bhim Bávidja eredeti típus volt, mintha 
csak a közéletből állították volna oda a szín­
padra. Mellette különösen kitűnt Rétliy L. (Betti) 
kedves csicsergő játékával. Follinusz (Sínül»*)helyre  
egy zsidó-vőlegény volt: no meg — Isten neki! 
a Szirmává»*  Sáskáuéja is helyet allla.

Szeidán, f. lm 15-en -A síró gyermek" czimíi 
tranczia bohóság. A szereplők kifog,istalanul ját­
szották egvtöl-egvig. Különösen Follinusz (Joly) s 
Balassa (Bri»*  Ágoston) egesz este nevető hangu­
latban tartották a csekély szánni közönséget Bű­
nvádiból (Fótiért postatiszt) úgy látszik, hogy erő­
nek erejével szerelmest akarnak csinálni.

Csütörtökön, t. lm ltí-án zsidóit ház előtt ke­
rült színre Itereki A. ..Eleven ördög" czimíi ope- 
retteje. melyhez a zenét Konti .1. szerezte. A szö­
vegről minden habozás nélkül kimondhatjuk, hogy 
bármely opeiette-szöveggel kiállja a versenyt, sót 
a tekintetben az elsők, a legjobbak közé tartozik 
A zenét hasunkig eredetiség jellemzi s oly fülbe­
mászó dallamú. akár a Miliőékor áriái. Sajnos. 
Imgv az előadásról nem nyilatkozhatunk ily határ­
talan elismeréssel, mert mi tagadás, egy jó prima­
donnának nagyon is érezzük a hiányát. Kovács 
Ella a czimszerepbeii kifogástalanul, sőt mondhat­
nék. kitünően játszott, csakhogy éneke nagyon is 
magán viselte a rekedtseg nyomait. Fratta Vilmá­
nak (Hermine) rokonszenves, iskolázott hangja van. 
csakhogy ismét nagyon gyönge s a játéka sem ki­
fogástalan. Rétliy L. (Grevinné) a csintalan sza­
bimét. úgyszintén Mikeit I lesper rieresf a szenteskedő 
tanácsnokot pompásán alakítottak. Mikeinek szép 
bariton hangja van. s a Kovács Ella s Rétliy Lau­
rával énekelt hármasa az est egyik legsikerültebb 
része volt. Balassa (Pomponius) s Follinusz (Tlii- 
bull báró), mint rendestül, most is közmegelege 
désre játszottak. A kar derekasan működött Ajánl­
juk az igazgató urnák, hogy e darabot a saison vége 
felé' ismét előadhatná. Bizonyára telt háza lesz 
akkor is.

K ii 1 ö n f é 1 é k.
Gyula-nap. Városnak országgy. képviselője, 

dr. Sehmidt Gyula urnái, nevenapja alkalmalml az 
itteni szabadelvű párt testületileg tisztelgett. Az 
üdvözlő beszedet Hajts Lajos, a partkor elnöke 
mondotta, melyre a képviselő ur. -— megköszönve 
a szives tiiegemló-kezest. — ig»*n  szerényén azt 
válaszolta, lmgy habár nem kimagaslói alakja az or­
szágimnak. mindazonáltal legyenek meggyőződve 
választói, hogy a városra s kerületre sohasem fog 
szégyent hozni, s hogy úgy a város, mint a kerület 
érdekelne előmozdítását mindenkor főkotelessege- 
nek ismeri. A küldöttség élénken megéljenezte 
képviselőnk beszédjét.

Ezrediink u.j tulajdonosa. 0 Felsége 
házi ezrediink u.j tulajdonosául Józsi t tőherczeg ö 
Fenségének volt ádlatusát Graef táborszernagyot ne­
vezte ki. „. , . .

Estély Folyó) hó) 15-én Pulszky Gézám- o 
nagysága termeiben díszes háziestély volt, melyen 
városunk szim-java. haute-voléja igen díszesen volt 
képviselve. Az estély a legkedélyesebb hangulatban 
egész a késő éjszakáig húzódott.

A magvarositó-egylet igazgató-választ­
mánya e hó 20-án tartja a megyeházán ülését, 
melyen a tol vő ügyek tárgyalásán kiviil a megtai- 
tamló) évi közgyűlés határnapja és tárgysorozata 
fog megállapittatni.

Az „Eperjesi dalegylet“ legutóbb .... ..
tartott választmányi ülésében végleg elhatározó, 
hogy a kassai dalárda zászlószentelési ii..... ..
jövő Iló) 23-án testületileg Illeg fog jelenni az elnök. 
Hőik Jozsel ur vezetése alatt...............................

Lóosztályozás. Az ezidei loosztályozás va­
rosunkban f. hói 23-án fog megtartatni. Figyelmez­
tetjük a helybeli lótulajdonosokat, lmgy összes 
lóállomáiiyiikat ez alkalommal a felső-yásárterre 
kötelesek elövezetni, mert ellenesetben minden elő 
nem vezetett ló után 15 frtnyi pénzbüntetéssel 
fognak sujtatni. ...... .. oA kiállítók érdekében. A kiállítok 8 nap 
előtt ne utazzanak Budapestre tárgyaik felállítása 
vém-tt mert előbb ugv sem eszközölhetnek : s akkor 
eMie niulaszszák hejeíéntési iveiket magukkal vinni, 
különben nem részesülnének szabad bemenetben.

Kuriózum Ha idegen ember jón varosunkba 
s elolvassa ezt a kiitva-magyarnyelvii firmát mely 
szól emigyen: .Az eperjesi italmeresi jognak rak­
tára. Kicsinyben és nagyban" bizonyául szép 
fogalmat szerez magának Eperjes város magyarsá­
gáról. Kereskedőink, vagy bárki inas a ki nyilvá­
nos helyre szánt feliratot készíttet. ha mai maga 

nem bírja tökéletesen a magyar nyelvet, forduljon 
olyan emberkéz, a ki bír már annyi cziv ilizáczmval, 
lmgy ó-de> hazánk nyelvet is beszéli. Az efféle 
dolgok nem c-ak az illetőt, hanem magát a várost 
is kompromitálják. Megértük. hogy varosunkban ez 
idő szerint van már .italmérési-jog" és ,divat 
raktár" is. Aztán még mondja valaki, lmgy nincs 
semmi nevezetességünk!

Tisztatlausag. A kováesutezában levő Kresz- 
czianko-féle ház előtt még mindig ott ékeskedik a 
tr.igva-doml> s terjeszti illatát a szélrózsa négy tá­
jéka felé. Tegyenek róla mihamarább, lmgy a meleg 
napok ott ne találják már azt a fertőző Csinilm- 
i aszszót.

Húscseilipészés. Zboray Antal, helybeli 
mészáros, a közelmúlt napokban Kapi községből 
hozott be városunkba egy levágott marhát, melynek 
húsát szerencsésen el is adta. A dolognak azonban 
valahogy nvomára jöttek, s minthogy helyben csakis 
az itt levágott marhák húsát szabad elárusítani, 
nevezett mészárost húseseiiipeszes miatt a városi 
kapitány 25 Írtban marasztalta el.

Sorozás a Topolyban. Ez idén a tosorozás 
a tapolvi járásban igen rosszul ütött ki. Különben 
hát ez nem is csoda, ha tekintetbe vesszük, lmgy ( 
azon 750 legény közül, kiknek sorozás ala kellett 
kerülnie. 514 volt távol s ezek közül ismét 412 
vándorolt ki Amerikába.

Angyalos krajezárok kerestetnek Nagy 
a riadalom a nagyratörö lábtyű-miivesz-gya- 
korimkok. az élelmes kólák stb. kóréhén. \ alami 
úri ember, a ki unhatja magát, azt a hirt terjesz­
tette el közöttük, hogy az oly krajezárokba. melyekre 
Magyarország czímere vau verve, veres közben vé­
letlenül arany keveredett: most erre rájött a kor- i 
Hiány s hajlandó minden egyes darabot 36 -40 kr- 
jávaí beváltani. A terjesztett hír hívőkre talált s 
akadtak már egyesek, a kik 4 —;> krjával vásárol­
ják az angyalos krajezárokat. Most örülnek a jó 
vásár fölött, — de majd annál inkáid) elkomolyod­
nak. ha arról fognak meggyózó>diii. lmgy az angya­
los 1 kr. is biz’ csak egy krajezárt ér. s annyi arany 
van abban, mint annak a tejében esz. a kinek ko­
bakjában ez a gondolat sziilemlett.

Tűz F. hó) 14-én délután a magyar-utezai 
Rámer-féle ház padlásán a gyalu-forgács vigyázat­
lanságból kigyulad. Szerencsére a bajt tüstént ész­
revették s egynéhány tiizolto azonnal eliojtotta a 
veszedelmes elemet. Ha ez úgy pl ejjel történik, 
a miiven nagv szél uralgott akkor, bizonyara leég 
az egész sor.

Egy fűzfa, mint bo zu oka. Buda András, 
osztropataki czigány, Pulszky Géza, zsebtalvi föld­
birtokosnál erdőkéi ülői minőségben szolgait, s mint 
ilyen egy fűzfát vágott, a miért ím-gzálogol ák. 
Ihida uram iszonyu boszut esküdött ezen jogos el­
járás miat' ; fogta magát két osztropataki ezigany- 
társával. névszerint Bili István es Gima Andrással 
s a „Lázi" pusztához tartozó. Pulszky Géza ur tu­
lajdonát képező füzest h-lgyujtottak. Az ..uj ma­
gvarok" 20 frtnvi kárt okoztak nevezett földbirto­
kosnak. s most a hűvösben gondolkoznak arról, 
hogy milyen drága lesz az illumináczió.

Veszedelmes út. A mint hallottuk, a Soo- 
vár felé’ vezető út volna ez. melyen különösen este 
veszélyes az egyedüli járás. Nemregiben történt, 
lmgy egy Soóvárt lakó asszony bejött Eperjesre s 
itt időzött estig. Midőn estefele haza indult, tüs­
tént feltűnt neki egy gyanús személy, ki messziről 
észrevehetöleg rósz szándékból követte ót. A no 
folyton szemmel tartotta a kísérőt s emellett léptéit 
mindjobban gvorsitá. Midőn a gazember észrevette, 
lmgy áldozata menekül, utána futott s megállásra 
szólilii fel. Szerencsére a nő nem ijedt meg. úgy 
tett mintha zsebéből revolvert rántott volna ki s 
egy jókora nagy kulcscsal czélba is vette ül­
dözőjét. előre is figyelmeztetvén ót. lmgy ha meg 
egy lé.ést tesz feléje, menten agyonlövi. A jo ma­
dár megretirált s az eszet nem vesztett, bátor no 
szerencsésen megérkezett Soovárra.

A bor vizzé vált. Ez a furcsa eset csak 
nmst történt meg a kis-szelieni rekru.aczio alkal­
mával. I jonezozás után ugyanis többen kirándul­
ták vadászni, köztük N. N. es 1). A. urak is. ez 
utóbbinál leven az összejövetel. I>. A., mielőtt el­
indultak volna, egy hatalmas czilinder bort tett ki 
az asztalra, előre jelezni akarván, lmgy a vadaszat 
nem fog szárazon megtörténni. Jól látta a szivvi- 
dámitót N. N. is. ki már előre örült az élvezetes 
kortyoknak. Míg ő azonban künn ¡art. addig va­
lami tréfás úri ember a czilinderbol a bort ki. — 
s helyébe friss vizet öntött Indulás előtt aztán 
a bor viteló't s gondozását N. N.-re bízták, ki a 
bekövetkezendő élvezet fejében örömest czipelte a 
bepakkolt cziliudert. És íme elérkezik az étkezes 
ideje. N. N. nagv előv igyázattal előhúzza a pineze- 
tokból a fiaskót, inelybeii nagy bámulatára bor he­
lyett kristálytiszta víz volt. A krónika nem be­
széli a további fejleményeket, csak annyit említ, 
hogy N. N. nagyon is sajnálta a fáradságot, me­
lvet a víz ezipelesere fordított, s azon szerény vé­
leményének adott kifejezést, hogy a kállai menyeg­
zőn éppen ellenkezőleg a viz változott borrá, hat 
ez egv kissé furcsa dolog! Bizony furcsa, pláne 
ha az ember borra szomjazik

Tolvaj-karaván. Perlmann Lipot. orkutai 
nn’-szárosnak a minap ismeretlen tettesek feltörtek 
a mé'szárszéket s onnan mintegy 40 kilo, 1,2 tit 
értékű, marhahúst loptak ki. A gyanú tüstént a 
falu végen stácziót tartó kóbor czig.ínyokra hárult,

kiket a esendőrség tüstént kérdőre vont. A rajkók 
nem akartak tudni semmit a dologról s még akkor 
is konokul tagadtak mindent, midőn a megejtett 
motozás alkalmival az eltolvajlott húsból mintegy 
3 kilót találtak meg főtt káposztáiul elrejtve. Azon­
kívül találtak meg náluk igen nagy mennyiségű 
ludtollat. melyre nézve azonban semmiféle felvilá­
gosítást nem akartak adui. A csendőrség lopás vét­
ségé miatt az egesz karavánt bekísérte a kis-szebeni 
kir. járásbírósághoz.

Vöróskakas. N.-\ itézen f. lm 3-án esteli 
s— ‘i ó>ra közt a Novotni János csűrjenek belsejé­
ből tűz ütött ki. minek folytán kel csűr lieniie 
levő takarmanv nv al együtt sa ház szalmatodele le­
égett. Az összes kár mintegy 300 írtra lieesiiltetik. 
a mit annál is inkább megérez a gazda, mert az, 
épületek nem Voltak biztosítva. A tűz. keletkezesé­
nek okát nem tudni.

Koldulás. Egy helybeli család egesz üzlet­
szerűen űzi a koldulást városunkban. A család tej»*  
Imi kis fiát. Imi kis leányát küldi ki a nemes 
sportra. — kik aztán holmi kolduló levélkékké] 
bejárják az. összes hivatalokat, s egyeli a szülök 
óiltal megjelölt úri házakat, alamizsnáért könyörögvi*.  
f gv tudjuk. Imgv az eff»*h*  mesterségre nem szokás 
ip.ireiiged''lyt kiállítani, miért is felhivjuk az ille­
tékes hatosáig figyelmet ezen alkalmatlankodókra.

Utonállás Korántsem valami rablói-historiá- 
ról van szó, csupán <*gyszerii  járdán-állásról! A 
dolog ugv áll. Iiogv bizonyos uraknak, bizonyos 
helyeken abban telik a passziójuk, lmgy összeállnak 
a járdán egy csomóba, úgy. hogy a járo-kelo kö- 
zönsé'g nem képes keresztül törni a tlanxot. s ha 
skandalumot nem akar provokálni, kénytelen a jár­
dáról letérni. Különösen a nagytemplon háta illegett, 
a (iallotsik-fé'h*  ház előtt álldogáló urakról szol a 
nóta, kik következetesen mindig elállják a járdát s 
egv tapodtat sem engednek, bárki istentia is akarna 
arra keresztül menni. Mellesleg megjegyezzük, lmgy 
»> süiki'iezö egvómek iiagvolibára a sz.eini fajhoz tar­
toznak. Nem ártana, ha városi mihasziiáink az eflele 
relidelleiiessi'gekre is kiti'l jeszteliek figyelmet leli 
figyelmüket.

„Budapest a kiállítás alatt.“ Ily czimű 
munkát küldött lie hozzánk a Ifohrovvsky es Frank»*  
fővárosi könvvkereskedo ez»*g.  A kiállítás atkáiméi­
ból az ország minden részéből nagyszámú közöns»*g  
kó'sziii a fővárosba, a főváros megtekintése es a 
kiállítás tanulmányozása ezeljából. A llobrowskv es 
Franki*  által az országos kiállítási bizottság támo­
gatása mellett kiadott és Gelléri Mór által told) 
jeles iró közreműködés»*  mellett ügyesen szerkeszt»*tt  
e fővárosi kalauz minden látogatóra nézve nelkii- 
lözfetlen kézikönyvét képez, melyet előre megsze­
rezve és figyelmesen átlapozgatva, mindenki bizo­
nyos tájékozottsággal mellet a fővárosba es a kiál­
lításba. A mű a Baedecker-fi'le es a leiro könyvek 
előnyeit egyesíti magában, amennyiben a legszük­
ségesebb tájékozást nyújtja a fővárosba érkezőknek, 
az utazásra és az elszállásolásra m*zve:  közli a 
hordárok és bérkocsik tarifáit, a társaskoesik, a 
közúti vasút, a helyi hajók, a »-savargőzösök menet­
remijét és szállítási dijait : kimeríti mindazt, a mit 
a posta, távinla. telefon, színházak, mulatóhelyek. 
v»*iideglok.  sörházak, kávehazak. ezukréiszdák, tiird ik. 
a sport, a tudományos es közintt’-zetek. közhivatalok, 
a reiidőrs»*g.  a tóvárosi es országos hatóságok, or­
szágos és közhasznú intézetek, egyletek stb. iránti 
tájokozás szempontjából tudni kell. Szóval kalauz 
és tájékoztató, e könyv ára 65 kr.. kapható» Budapest 
Egyetemutcza 2. sz. alatt.

Assicurazioili Generáli E társaság leg­
újabban dij-tábhlzatot bocsátott közre, mely szerint 
az életbiztosítási ágban, egyelőre halál és eleles 
esetére azonnali vagy meghatározott esedékességgel 
szóló) vegyes biztosításokra nézve egy osztályt állí­
tott fel. melyben a biztosítottak a nyeremény 
nyolezvan százalékát kapják oly nmdon. hogy az a 
biztosításnak három évi fennállása után eveiikiiit 
az igényre jogosultak közt osztatik lel, a merl»*ghol  
netalán ered»') veszteséget azonban kizárólag a tár­
saság viseli. Az Assicurazioui Generáli, mely min­
denkor azon van. lmgy a közönség méltányos kí­
vánalmainak lehet»"» legjobban megfeleljen, első volt 
azok közül. in»*ly»*k  az életbiztosit is tereli igen li­
berális biztosítási teltételek é|»‘tbel»*pt» ‘tes»*  által ili- 
cséretre méltó) reformokat Imztak In*  és ugy ez ál­
tál. valamint uj biztosítási módösitások létesítésé 
által az élet biztosítós terjesztése korül nagy érde­
meket szerzett. A 8O"/o-nyi nyeremény részesítés 
oly újítás, mely az életbiztositós népszerűsítése ér­
deklőién bizonyára igen ezelszerii, annál is inkább, 
mivel az ezen társasóvgnal az 18.)2-ik ev óta az 
eyv-zerii haláh'seti biztosításokra nézve fennálló 
nveremény reszesit»*si  osztály a résztvevőknek 
2‘.*.77  1 0-nyi átlagos osztalékot fizetett ki.

Szerkesztői üzenet Z Theologus. Helyben. 
Változtatás mellett jöhetnek. — \ i délíi leve­
lezőinknek. Felkérjük lapunk barátait és leve­
lezőit. Imgv minél sűrűbben szerencscltesseiiek k»iz- 
leményeikkel.

Ki«» lutri
Prágai: április 15-én. 35. 71. llf. 60.
Budapesti: április 11-én. 86. 48. 27. 69.

Felelős szerkesztő: Hedry Bertalan. 
Kiadótulajdonos: Haitsch Lajos.
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Die Gewinne 
garautirt 

der Staat.
ÍRÜSTON PROCTOR és Ta_S?

Einladung zur Betheiligung an den 
Gewinn-Chancen 

der vom Staate Hamburg garantirten gros­
sen Geld-Lotterie, in welcher 

9 Millionen 880,450 Mark 
sicher gewonnen werden müssen.

Die Gew inne dieser vortlicilhaften Geld-Lotterie, welche 
"langemäss nur UtO.txti» Loose enthält, sind folgende, nämlich: 

ev.

Budapest, Nádor-utcza 39. és 41. szám 

ajánlják világhírű és mindenütt a legelső dijakkal kitüntetett
ff ;7ail

fa- és széntüzelésre,

szalmatüzelö-
Der grÖMMle Gewinn ist

Piämie 300,000 Mark
1 Gewinne »200,000MarkO ---------- ■■
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500,000 Mark.
253 (lew nne á 2000 Mark
512 ,. á 1000 Mark
S1S á 500 Mark

25 a 300 Mark
«1 „ » 200 'lark
♦il .. a 1 50 Maik

1720 „ a 14.' Maik
3950 .. a 124 Mark

«M» ,. a 100 Maik
3950 „ á 94 Mark
3950 „ a 67 Maik
2950 a 10 Maik
1950 á 20 Mark

m Ganzen 50,500 Gewinne
Monaten in 7 Abtheilunge n

11
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gözcséplőgépeikct
legtökéletesebb szerkezetben 

és legújabban 

lényeges javításokkal 
ellátva,

FF FF
i»

r

leszállított árakon és a legelfogadhatóbb fizetési feltételek mellett.
Továbbá: járgány-cséplúkészleteket. malmokat, valamint mindennemű gazdasági gépeket és eszközöket.

írjegyzékek ingyen és bérinentve küldetnek. 10 1
J

kommen solche in wenigen
Hieb ereil Entscheidung.
Die erste <Jewiiiiizicliiiiig st amtlich festgestellt 
kostet hieiztlund ... . .........

das ganze Originalioos nur 3 Gulden 60 Ir Ö- W o(kr 6 Mart 
il s halbe Origmalloos nur 1 Gulden «0 Ir. Ö. W.o,kr 3 Mark, 
ddSvierielOriginallousuur 90Ir-Ö.w^rl' .> M.. 
und werden diese vom Staate garantirtcn Oi igiual-Loose 
(keine veibotenen proniessen) gegen frankirtc ciiiseiiduiig 
des Betrages oder gegen Post Vorschuss selbst nach den 
entferntesten (.egenden von mir versandt.

Jeder der Betheiligten erhalt von nur neben seinem 
Original I.oose auch den mit dem Staatswappen verse­
henen Original PI in gratis und nach stattgehabter Ziehung 
sofort die amtliche Ziehungsliste unaufgefordert zu­
gesandt.

Die Auszahlung und Versendung der Gewinngelder 
erfo'gt von mir direct an die Interessenten prompt und 
unter strengster Verschwiegenheit.
iK<T'Jede Bestellung kann man einfach auf eine Post“ 

einzahluiigskarte oder per reeommaudirten Brief 
machen.

¡• *7  Mann wende sich daher mit den Aufträgen der 
nahe bevorstehenden Ziehung halber, bis zum 

30. April <1. J.
vertrauensvoll an

S A M U EL HECKSCHE R senr., 
Banqnir u. Wechsel-Comptoir in HAMBURG.

GRAEPEL HUGO,

k1
r rr r

u

A legújabb es kitűnően javított Marscball-féle gözmozgonyok es cséplőgépek a budapesti országos 
kiállítás nemzetközi gepcsariiokában a III. csoportban vannak kiállítva.

I

Ajtó-, ablak- és szobatalaj-gyári
BéCSb©Xl, IV., Heuiníihlgasse 13. Alap. 1817-ben

Clarkért II. vezetése abitt
ajánlja nagy árúraktárát, melyben kész ajtók és ablakok bezárólag kapcsokkal, úgyszintén puha hajótalajok s tölgyfából 
rikai íries- és parquettalajok.

A gyár szárazfa-anyagjának nagy raktára áltál, mint szintén k< sz áruinak nagy készlete következtében ama helyzetben van, hogy 
■len szükségletet fentnevezett árukból a legrövidebb idő alatt teljesíthet

A írvár vállalkozik portálék előállítására, kaszárnyák, kórházak, iskolák, irodák stb. stb. berendezésére is, nemkülönben 
dentéle, gépekkel előállítható famüvek elkészítésére, adott rajzok és minták u(án. kivéve a házi bútorokat. 1016

ame-

min-

min-
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Bernovits Gusztáv gyorssajtó nyomása Kassán, malomutcza 14 szám.
I




